
 

 

50 règles de prononciation en français 

 50 reguli de pronunṭie în francezӑ 

---> se citeṣte 

☼ 1. â ---> [a]: âme [ am]; 

☼ 2. ai ----> [e]: faire [fer]; 

☼ 3. aî ----> [e]: chaîne [ṣen]; 

☼ 4. ail/ aille de la sfârşit de cuvânt---->[ai]: travail [travai]; 

☼ 5. au/ eau ----->[o]: restaurant [restoran]; chapeau [ṣapo]; 

☼ 6. ay -----> [ei]: crayon [creion]; 

ay -----> [ai]: mayonnaise [maionez]; 

☼ 7. am/ an  ----> [am] / [an] nazal (litera m/ n nu este pronunṭatӑ pânӑ la capӑt dacă după 

aceastӑ literӑ urmează consoană sau este la final de cuvânt): 

 jambon [jambon]; orange [oranj]; 

* [am + un pic de o], [an+ un pic de o] –în pronunṭie se aude ṣi un pic de [o] (buzele sunt 

rotunjite pentru sunetul [o], dar dominӑ sunetul [a]). 

☼ 8. În general, consoanele de la sfârṣit de cuvânt nu se citesc. 

 b, c, d, f, g, l, p, r, s, t, x, z , de la sfârşit de cuvânt, în cele mai multe situaţii, nu se citesc:  

plomb [ plom]; tabac [taba]; nid [ni];  

☼ 9. c urmat de e sau de i ----> [s]: face [fas]; difficile [difisil]; 

☼ 10. cc ----> [c]: occasion [ocazion]; 

cc ----> [cs]: coccinelle [cocsinel]; 

☼ 11. cue ----> [cheo]: cueillir [cheoir]; 

☼ 12. ck ----> [c]: ticket [tiche]; 

☼ 13. cqu----> [c]: aquisition [achizision]; 

☼ 14. ch ----> [ş]: chambre [ṣambr]; 

*în cuvintele de origine strӑinӑ: ch ----> [c]: technique [tecnic]; 

☼ 15. e, de la sfârşit de cuvânt, dacă nu are accent, nu se citeşte: livre [livr]; 

*atunci când  e fără accent este penultima literă şi este urmată de s (marca pluralului), e nu se 

citeşte: livres [livr]; 

** atunci când un cuvânt este format din douӑ/trei litere, iar a doua/ a treia literӑ este e, acest 

e final fӑrӑ accent se va citi [eo] – un [e] amestecat cu [o] (buzele sunt ṭuguiate):  

de [deo]; que [cheo]; 

☼ 16. eil de la sfârşit de cuvânt ---->[ei]: soleil [solei]; 



☼ 17. ei----> [e]: seize [sez]; 

☼ 18. ea ----> [e]: steak [stec]; 

☼ 19. ë ----> [e]: Noël [Noel]; 

☼ 20. eu/ eû/ oeu ----> [eo]: fleur [fleor] (e este amestecat cu o – buzele sunt ṭuguiate); 

☼ 21. emme-----> [am]: femme [fam]; 

☼ 22. em/ en  ----> [am] / [an] nazal (litera m/ n nu este pronunṭatӑ pânӑ la capӑt dacă după 

aceastӑ literӑ urmează consoană sau este la final de cuvânt): 

 temps[tam]; comprendre [comprandr]; 

* [am + un pic de o], [an+ un pic de o] –în pronunṭie se aude ṣi un pic de [o] (buzele sunt 

rotunjite pentru sunetul [o], dar dominӑ sunetul [a]). 

☼ 23. g urmat de e sau de i----> [j]: courage [curaj]; girafe [jiraf]; 

☼ 24. gn----> [ni]: espagnol [espaniol]; 

☼ 25. gu ----> [ghiu]: aigu [eghiu]; 

☼ 26. gue la final de cuvânt ----> [g]: langue [lang]; 

☼ 27. Litera h nu se citeṣte individual în limba francezӑ, dar în combinaṭie cu unele consoane redӑ 

anumite sunete: c+h: ch----> [ṣ]: chat [ṣa]; 

 p+h: ph ----> [f]: pharmacie [farmasi]; 

☼ 28. î ----> [i]: île [il]; 

☼ 29. ill/ ille ----> [i]: famille [fami] 

☼ 30. in / im ----> [ean] / [eam] nazal, dacă după aceste grupuri urmează consoană sau sunt la final 

de cuvânt, iar litera i este cititӑ ca o combinaṭie între sunetul [e] ṣi [a]: 

 sapin [sapean]; timbre [teambr]; 

*când pronunṭӑm acest grup de litere in/ im, buzele sunt deschise, ca ṣi cum am surâde. 

☼ 31. ï ----> [i]: mosaïque [mozaic]; 

☼ 32. k ----> [c]: parka [parca]; 

☼ 33. Literele n, m se vor citi pe jumӑtate (sunet nazal) ----> nu se pronunṭӑ pânӑ la capӑt (nu se 

pronunṭӑ ca n ṣi m românesc), dacӑ dupӑ aceste litere urmeazӑ consoanӑ sau sunt la final de 

cuvânt: ambulance [ambiulans]; action [acsion]; 

☼ 34. oi----> [oa]: bonsoir [bonsoir]; 

☼ 35.  ou----> [u]: bonjour [bonjur]; 

☼ 36. on / om ----> [on] / [om] nazal (litera m/ n nu este pronunṭatӑ pânӑ la capӑt, dacă după 

aceastӑ literӑ urmează consoană sau este la final de cuvânt): bon [bon]; ombre [ombr]; 



☼ 37. ph ----> [f]: photographie [fotografi]; 

☼ 38. q/ que de la sfârşit de cuvânt sau  qu urmat de a----> [c]:  

cinq [seanc]; magique [majic]; quatre [catr]; 

☼ 39. Nu se citeṣte r final de la cuvintele terminate în -er/-ier ----> [e], [ie]:  

étranger [etranje]; métier [metie]; 

☼ 40. s  între două vocale ----> [z]: maison [mezon]; 

☼ 41. ss -----> [s]: classe [clas]; 

☼ 42. sc----> [s]: science [sians]; 

☼ 43. sch----> [ş]: schema [ṣema]; 

☼ 44. ti ----> [si]: nation [nasion]; 

☼ 45. u -----> [iu]: rue [riu]; 

☼ 46. um -----> [om] nazal (litera m nu este pronunṭatӑ pânӑ la capӑt), dacă după aceastӑ literӑ 

urmează consoană sau este la final de cuvânt, iar litera u este pronunṭatӑ ca [o] deschis: 

parfum [parfom]; 

☼ 47. un -----> [ean] nazal (litera n nu este pronunṭatӑ pânӑ la capӑt, dacă după aceastӑ literӑ 

urmează consoană sau este la final de cuvânt, iar litera u este cititӑ ca o combinaṭie între 

sunetul [e] ṣi [a], dominând sunetul [a]: un [ean]; 

☼ 48. x -----> [gz]: examen [egzaman]; 

x -----> [cs]: taxi [tacsi]; 

☼ 49. y -----> [i]: stylo [stilo]; 

☼ 50. ym/ yn -----> [eam]/ [ean] (litera m/n nu este pronunṭatӑ pânӑ la capӑt, dacă după aceastӑ 

literӑ urmează consoană sau este la final de cuvânt, iar y este citit ca o combinaṭie între 

sunetul [e] ṣi [a], dominând sunetul [a]: sympa [seampa]; synthèse [seantez]. 
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